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Preface from the co-chairs of the workshop
These proceedings include the program and papers presented at the third Celtic Language Technology

Workshop held in conjunction with the Machine Translation Summit in Dublin in August 2019. Celtic
Languages are spoken in regions extending from the British Isles to the western seaboard of continental
Europe, and communities in Argentina and Canada. They include Irish, Scottish Gaelic, Breton, Manx,
Welsh and Cornish. Irish is an official EU language, both Irish and Welsh have official language status in
their respective countries, and Scottish Gaelic recently saw an improvement in its prospects through the
Gaelic Language (Scotland) Act 2005. The majority of others have co-official status, except Breton which
has not yet received recognition as an official or regional language.

Until recently, the Celtic languages have lagged behind in the area of natural language processing (NLP)
and machine translation (MT). Consequently, language technology research and resource provision for this
language group was poor. In recent years, as the resource provision for minority and under-resourced
languages has been improving, it has been extended and applied to some Celtic languages.. The CLTW
community and workshop, inaugurated at COLING (Dublin) in 2014, provides such a forum for researchers
interested in language/speech processing technologies and related resources for low-resourced languages,
specifically those working with the Celtic languages.

The 11 accepted papers cover an extremely wide range of topics, including machine translation, tree-
banking, computer-aided language learning, NLP of social media, information retrieval, Old Irish, the
Welsh spoken in Argentina and named entity recognition.

We thank our invited speakers, Claudia Soria of the National Research Council of Italy and Kelly Davis
of Mozilla. Claudia studies digital language diversity and Kelly is part of Mozilla’s open-source Common
Voice speech project. We also thank our authors and presenters for their hard work and workshop attendees
for their participation, and of course we are very grateful to our programme committee for reviewing and
providing invaluable feedback on the work published. Finally we thank Mozilla and the Department of
Culture, Heritage and the Gaeltacht for financial support.
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